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Tisztelt szaktársak!
Aluliroll iparhirsulal, I'. évi márczius 

29-én tartott közgyűlésén — lekinlcllel 
ama csekély érdeklődésre, melyei vi
déki szaklársaink a ven dóul ősök or
szágos szövetsége iráni taiiusiloUak 
—  egyhangúlag elhalározla, miszerinl 
az eszme fenntartása m ellett a 
szövetség létesítéséi, egyidure elha
lasztja.

Ebből kifolyólag vau szerencsénk fel
hívni mindazon I szaktársainkat, kik 
beiratási és lagsági járulékaikat hozzánk 
már hekiildötték és most ezen já 
rulékok visszaküldését óhajtják, 
szíveskedjenek ez iránt 1889. jlllitls 
l-ig  nálunk (Budapest, IV. Bipót-utcza 
12.) jelentkezni.

Az 1889. július l-én lul fennmaradt 
összegei ipartársulatunk rendelkezési 
alapjához csatoljuk, mely alap ren
deltetése álulzai') vidéki szaklársakal se
gélyezni és oly ezélokra áldozni, mely 
czélok alapszabályaink értelmében ipar- 
társulatunk pénztárából nem lámogal- 
hatók.

Budapest, 1889. április 12-én. 
Szaktársi üdvözlettel

a budapesti szállodások-, vendéglősök- és 
& T ár.080k IPartársulata, mint a vendég 

előkészítő bizott
ság nevében

(Julidéi János.
elnök

G eehrte Fachgenossen!
Unterfertigte Genossenschaft bal in 

ihrer am 29. Má'rz I. ,1. abgehallenen 
Generalversammlung — in Anbetracht 
des geringen Interesses, welches unsere 
Provinz-Gollegen liirdcil Laihl(‘s -H a s i-_

wil'tlie-Verband bekundeten — ein
stimmig beschlossen, dass von der 
Gründung des Verbandes — mit Aul- 
rochterhaltung der Idee — vor
läufig abgesehen werde. Hieraus folgend 
ersuchen wir alle jene geehrten Fach
genossen, welche ihre Einsehreibe, resp. 
Milgliedslaxen uns *choil eillgeseildet 
hitben, dieselben aber jetzt re- 
tournirt wünschen. — diesbezüglich 
uns (Budapest, IV. Lipöt-utcza 12.) 
bis 1. Juli 1889 schriftlich zu ver- l 
ständigen.

Die nach dem 1. Juli 1889 verblei
bende Summe werden wir zu dem 
Dispositioiis-Fonde unserer Genos
senschaft fügen, welcher den Zweck 
hal Provinz-Genossenschaften zu unter
stützen und überhaupt solchen Zwecken 
zu opfern, welche im Sinne unserer 
Statuten aus der Kassa unserer Ge
nossenschaft nicht unterstützt werden 
können

Bi dapest, am 12. April 1889.
Mil collegialem Grosse

Im Namen der Budapestar Hotelier-, Gast- 
und Schankwirthe-Genossenschaft:

Johann Gundel
Präses.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a budapesti szállodások, vendég

lősök és korcsmárosok ipartársulata választmá
nyának 188!). év április hó 12-ikén G un  d é l  
János elnök ur elnöklete alatt tartott üléséről.

Jelen voltak : \V i r t li Ferencz alelnök, 
K a m m e r Ernő, S ta m m  András. K u rz  
János, N o v o t ln y  Károly. S tu r m  (tábor, 
l i a e l i e r  Jakab. Kom m er Ferencz. ifjabb 
F e i tb  István. P e k ti a l s e k Józsel. Schm idt 
Karoly. S t a d l e r  Karoly, G ü n z e l Manó.
11 ö I z e i  József. F á n z i e r János . H er
m a n n  Ferencz. Z e i l e r  Gyula, G lü c k  
Frigyes. M e n I András. S p a 11. Mátyás, H e u I- 
I e r Nándor, B a r a b á s  József. B o jc s ie s  
Simon. B e ll  Ferencz, F r i t z  Henrik, vá- i 
lasztmányi tagok: ifjl Á cs Kéroly ügyész. !

sz á n n iu k  IO o ld a lr a  ter jed ,

T easdale Ottó, W a l t e r  Károly, titkárok és 
I liá sz  György a «Vendéglősök Lapja» képvi
seletében. Megnein jelenhetésiiket. igazolták, 
LölTelmanri, Blasebka. Sleinbeisz és Morbitzer 
urak. Elnök konstatálja a határozatképességet, 
az ülést megnyitja; üdvözli az újonnan meg
választott tagokat, s kéri őket, hogy az egylet 
érdekeit a szoros összetartással és egyetértés
sel mindentekinletben előmozdítani töreked
jenek. Olvastatott a múlt ülés jegyző-könyve, 
hitelesíttetik,

G lü c k  Erigyes a felolvasóit jegyzőkönyv 
azon pontjára, melyszerint a választmányi ta
gok részükre küldöttséget menesztve újabb 
tevékenységre kérték lel megjegyzi, hogy ők 
az utóbbi időben nem daczoltak. hanem mint 
eddig ugv a jelenben is a társulat s iparunk 
érdekeit szivükön viselik s e szerint kéri a 
választmányt, hogy ezen pont a jegyzőkönyvbe 
fel ne vétessék — A választmány ezen pont 
mellőzését elfogadja,

A mai jegyzőkönyv hitelesítésére elnök ur 
8 e h m i d t Károly és F á n z 1 e r János urakat 
kéri fel. ilj. Ács Károly társulat ügyész olvassa 
a legutóbbi közgyűlésre felvett jegyzőkönyvet. 
Tudomásul vétetik s elnök úr indítványára 
ilj. Á cs Károly ügyész úrnak a jegyzőkönyv 
szerkeszteésért a választmány egyhangúlag kö
szönetét szavaz.

Elnök jelenti, hogy a mait közgyűlés hatá
rozatából kilolyólag az alapszabályok módo
sítása s annak a minisztériumhoz való felter
jesztése körül a teendőket Ács ügyész úrral 
egyetemben már meglelte.

E I n ö k előterjeszti, hogy az alapszabályok 
felterjesztésével egyidejűleg a magas kormányt 
az iránt volna szükséges megkeresni, misze
rinl a borárusitása az eddigi I tized, 2 tized,
3 tized stb helyett 1 * „ 1 a liter. 1 liter, 3 ,-ed 
liter szerint eszközöltethessék, s igy az uj 
italmérési törvény életbeléptetése után a bor
árak felemelése körül az árak meghatározá
sánál és fizetésnél könnyebb eljárás bizto
sit tat hassák.

A választmány elnök ur ezen ajánlatát 
elfogadja.

Beterjesztettek M answ irth  Adolf. T e iin - 
m er Erancziska szegény sorsa volt tagok se
gély iránti kérvény, előbbinek 25, utóbbinak 
pedig 20 Irt segély megszavaztatik

Elnök ur a választmány állal választandó 
pénztárnok megválasztását tűzi napirendre s 
egyszersmind ajánlja H e r  m a n n Ferencz volt 
pénztáros újbóli megválasztását. A választ-



mány II e r m a n n Ferencz ural egyhangúlag 
megválasztja.

II e r ni a n n Ferencz pénztáros ur a meg
választást köszönettel veszi s pénztárosi tisz
tét elfogad ja.

Az országos vendéglős szövetség pénztári 
állására nézve elnök ur kérdi a választmányt 
mitévő legyen az elnökség a szövetség meg 
nem alakulása következtében a már befolyt 
tagdíjak és beiratási dijakkal ? Erre nézve a 
választmány elhatározza, hogy mindazon szak
társakat, kik beiratási és tagdijaikat már le
fizettek, a pénzt mikénti hovalorditása czél- 
jából külön levélben s a társulat hivatalos 
közlönyében a »Vendéglősük Lapjá»-ban fogja 
megkérdezni.

Az osztrák vendéglős szövetség évi közgyű
lésére vonatkozó meghívó levél és az ünne
pélyes fogadtatás programmja felolvastatván 
köszönettel tudomásul vétetik.

Elnök ur a választmányi tagok szives 
pártfogását kéri egy becsületben, folytonos 
munka és szorgalomban, megőszült de a leg
nagyobb szerencsétlenséggel tönkre ment szak
társunk iránt s kéri őket, hogy ha szüksé
günk ieend. őt üzletvezetőnek, vagy pénztá
rosnak alkalmazni, vagy ösmeröseiknek aján
lani szíveskedjenek. Mint ismert szakembert 
melegen ajánlja őt a tagok pártfogásába.

Ezután elnök úr az ülést bezárja s egy
idejűleg pedig megnyitja a temetkezési-egy
let választmányi ülését. — W a l te r  Károly tit
kár olvassa a múlt ülés és a közgyűlés jegy
zőkönyvét, tudomásul vétetik és hitelesíttetik.

Elnök jelenti, hogy M a y e r  József, ki 
ez idő szerint morvaországban lakik, neje ré
széről tagsági járalékát f. év junius hó vé
géig befizette,

Több j tárgy nem lévén elnök az ülést 
bezárja.

A párisi világkiállítás és a 
magyarországi vendéglősök.

Egy ország kulturális fejlődésében nem 
a legkisebb fényező, hogy annak na
gyobb városaiban minden kivánalmak
nak megfelelő kényelmes s a kor szín
vonalán állé) szállodák, azok élén pedig 
modern s szakképzett egyének álljanak 
illetve működjenek. Ezt vitatni bárkinek 
meddő dolog volna. Sokan ismerhetik 
egy angol tourisla ama mondását : 
«Utazásaidban főtörekvésed legyen sze
rény, de minden tekintetben kényelmes 
szállodák felkeresése» Lehetetlen igazat 
nem adni az angol eme mondásának. 
Szerintem bármily üzletág is az, melyet 
gyakorolunk, mindig fogunk találni va
lami tanulni valót, hogy azt üzletünk
ben értesítsük ; ezt megköveteli a foly
tonos haladás, a jó ízlés, mely legfőbb 
törekvésünk kell. hogy legyen, de kü
lönösen a vendéglős iparnál, mely sok 
tekintetben hivatva van az emberiség 
egy részének egy kis kiadású otthont 
adni.

A májusban megnyíló párisi világki
állitás úgy kulturális, valamint üzleti 
szempontból, ha azt megakarjuk láto
gatni, nagy kilátást biztosit mindazok
nak, kik maguknak további ismereteket
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és lapasztalokat óhajtanak szerezni, 
hogy a vendéglői ipart fejlesszék czél- 
szerüen s hasznosan. Mert nem tagad
hatjuk, hogy ebben a tekintetben még 
sok kívánni való van némely városban 
s némely szállodában, igaz hogy Ma
gyarország nem Francziaország. Buda
pest, Arad, Temesvár, Miskolcz, Szeged, 
Debreczen, Kolozsvár stb. városaink 
nem Páris.

De nem is akarok én párhuzamot 
vonni fenti városok s Páris között, 
csakis annak szükségességét akarván 
elfogadtatni, menjünk-e tanulmányozni a 
párisi világkiállítást üzleti szempontból 
vagy nem ? En bátran kimondom, hogy 
jól felfogott érdekünk azt mondatja ve
lem : menjünk, még pedig tömegesen. 
Ha asztalos, kárpitos, gépész, szabi), 
czipész, kovács, kocsigyárló talál valami 
tanulni valót, miért ne találnánk mi is? 
Merem állítani, a fent elősorolt iparosok 
között nagyon sok lesz olyan, ki már 
most takaritgatja forirtlócskáit, hogy meg
látogatja a párisi világkiállítást, ámbár 
a magas kormány minden ellenszenve 
daczára ingyen vonalokat meneszt ipa
rosok részére, hogy ismereteiket bővít
hessék. Meg vagyok győződve ugyan, 
hogy számos előkelő vendéglős fogja 
Magyarországból a kiállítást megszem
lélni, de nyujtassék alkalom szegényebb 
sorsú vendéglősöknek hogy ezt te
hessék.

Szabadjon egv kis propoziczióval szol
gálnom erre nézve. G u n d e l ,  S ta d le r  
és G lü c k  urak, úgy helyzetüknél, 
valamint magas műveltségűk s össze
köttetésüknél fogva egyedül képesek 
nagy horderejű ut meglevés mek ki
vitelére. Nem mondok sokat, d e200— 300 
vendéglős okvetlen részt venne az or
szágból s bizony nagyon hálásak len
nének valamennyien a tiszteletből el
fogadott vezetőség elvállalásáért. Az 
eszme egy szükebb körben a fővárosi 
ipartársulat tagjai között megpendítet
nék, a határozat a napilapokban közzé 
leendő volna s egy meghatározott napon 
az ország szivében, a fővárosban ta
lálkoznának a résztvevők, hogy meg
tegyék a három kitűnő vezérek veze
tése alatt a valóban szép s hasznos 
utat. Nem követek el talán szerény
telenséget, ha azt bátorkodom ajánlani, 
tudósitlassék előre a párisi vendéglős
egylet a Magyarországból jövő kollégák 
megérkezéséről, kik hiszem, hogy tárt 
karokkal fogják itteni szaktársaikat fo
gadni.

Nem az én feladatom a további 
pontokban tanácsol adni, de ez czélom 
nem vo lt; de kedves kötelességet vélek 
teljesíteni, ha e három büszkeségéi a 
magyarországi vendéglősöknek kérve

VENDÉGLŐSÖK LAPJA.

kérem, nyújtsanak módot kevésbé si- 
luáll kollégáiknak, hogy ezen ut telje
sedésbe menjen, mert csak ők hárman 
nyújthatnak biztos garancziál arra nézve, 
hogy ez a szó szoros értelmében vett 
tanulmányul a magyarországi vendég
lősökhöz méltóan fog befejeztetni s ez 
lesz a babérkoszorún a legszebb levél, 
melyet mostanáig mindhárman a szak
társak éidekében lelt munkájukért ki
vívlak maguknak, mert ezen levélen 
rajta fog állni aranybelükkel : «A fá
radhatatlan, a jó Ízlést kedvelő, a ven
déglősök ügyét szívből felkaroló trium
virátusnak a magyarországi vendéglősük 
párisi kiránduló társasága.»

Keformátor.

Némay A. kávésipartársulati 
elnök székfoglaló beszéde.

Mélyen tisztelt közgyűlés!
Azon megtisztelő bizalom és kitüntetésért, 

melyben ezen fontos és díszes állásra történt 
megválasztásom által részesültem, fogadják 
legőszintébb köszönetéinél, egyúttal azon ha
tározott ígéretemet, miszerint csekély tehetsé
gemtől telhetőleg, fáradságot és időt nem ki
méivé, mindent elfogok követni, hogy a belém 
helyezett bizalmat minden tekintetben kiérde
meljem és annak megfelelhessek; ez okból 
törekedni fogok iparunkat — mely a törvény- 
hozás állal oly mostoha elbánásban részesit- 
letik — s annak minden inozzana'áf beha
tóan tanulmányozni és teljes erőmből oda 
hatni, hogy iparunkat s ezzel együtt társula
tunkat, a mai kor kívánalmaihoz mérten, 
azon helyre juttassam, a melyre az jogosan 
igényt tart.

Hogy azonban ezen működésem és törek
vésem — a melynek megvalósítására egyma
gám gyenge vagyok — mindnnájunk libájához 
képest tényleg sikerüljön is. nagy mértékben 
szükségem van önök szives közreműködésére, 
és ennélfogva bátorkodom felkérni úgy az 
igen tisztelt olelnök urat Garami Edét és 
társulatunk jogtanácsosát s jegyzőjét Dr. Hauer 
Sándor ügyvéd ural. valamint az ujonan meg
választott pénztárost. Hurkai Mór ural, nem
különben az egész választmányt s titkárját, 
engem ezen nehéz feladatomban hathatósan 
támogatni, s nekem, különösen a jelenleg 
napirenden lévő számos és fontos kérdéseket 
előnyös és kedvező megoldásában segédkezet 
nyújtani szíveskedjenek, mely esetben bátran 
állíthatom, hogy ily jeles vezérférliaktól kör
nyezve és támogatva, együttes működésünket 
a legszebb siker koronázandja és kitűzött 
zászlónk a legfényesebb diadalt fogja aratni.

Ezekulán engedje meg a 1. közgyűlés, hogy 
azon főbb és fontosabb leendőket, a melyek 
elintézésre és megoldásra várakoznak, röviden 
érintsem és jelezzem.

E helyen nem mulaszthatom azon egyéni 
nézetemnek is kifejezést adni. hogy czélszerü 
lenne mindazon intéző köröket s hatóságokat, 
a hol az iparunkat érdeklő ügyek tárgyalás 
alatt vannak, befolyásos személyiségek által 
alaposan inforinállatni, ez állal azt reményiem 
elérhetni, hogy az illetők ügyünkről kellőleg 
tájékoztatván, kérelmünk kedvezőbb elintézést 
fog nyerni.

A fontosabb és elintézendő ügyek a kö
vetkezők :

IKK!), április 15.
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1. A zenélésre nézve megállapitotl záróra 
megváltoztatása iráni a főváros tek. tanácsához 
intézett, kérvényünk, a melyben a zenélési 
zárórát éjjeli 12 óra helyett. 1 órára kérjük 
megváltoztatni: ezen kérelmünk kedvezőbb 
elintézéséhez alapos kilátásunk van.

2. Az előbbinél sokkal fontosabb, s ránk 
mindnyájunkra nézve úgyszólván életkérdés, a 
hazárdjátékoknak a kaszinókban, klubbokban. 
egyletekben s társaskörökben való megszün
tetése.

Mindnyájan jól tudjuk, t. közgyűlés, mily 
rendkívül sérti érdekeinket azon körülmény, 
hogy inig minket a hatóságok még a solid 
hazárdjátékok miatt is folytonosan üldöznek, 
addig az előbb lelsorolt helyeken, a legnagyobb 
mértékben, minden hatósági ellenőrzés nélkül 
űzik a legkiterjedtebb hazárdjátékokat, pedig 
ez n helyiségekben ily játékok kétszeresen 
tiltvák, a mennyiben a törvényen kivül még 
az alapszabályok sem engedik meg a hazárd
játékokat. de az illető társulatok intézőinek 
is kötelességük volna, olyan dolgot, mit a 
törvény és alapszabályok tiltanak, meg nem 
engedni.

Jogosan követeljük tehát, hogy ezen tilalom 
ne csak Írott mulaszt légy n. hanem a tör
vényes jogállamban, a jogegyenlőség elvénél 
fogva, mindenkire egyaránt köt lezö legyen és 
az mindenütt belarlassék. Ez oknál fogva én 
határozottan kijelentem, miszerint mindaddig, 
inig ezen, iparunkra káros hatást gyakorló, 
sőt némelyikünknek a megélhetést is koezkaz- 
tató visszaélés meg nem szüntettetik, nyu
godni nem fogok és mindent el fogok kö
vetni, hogy ezen sérelmünk mielőbb orvo- 
soltassék.

3. Szintén igen lontos azon legújabban be
nyújtott kérelmünk, hogy minden iparjoggal 
biró kávés köteleztessék társulatunk tagjává 
lenni. Azt hiszem, t. közgyűlés, ezen kóréi 
műnk egyike a legigazságosabbnak, mert kö
zös érdekeinket csak közös erővel és közös 
munkásságai védhetjiik meg és terjeszthetjük, 
már pedig arról, a ki társulatunkba nem akar 
belépni, bátran feltehetem, hogy még a saját 
érdekeit sem ismeri.

Ezen kéi vényünk oly szép és hatalmas ér
vekkel van támogatva, hogy annak elutasítá
sát lehetetlennek tartom, és reményiem, hogy 
az kedvezően fog elintéztetni.

4. Nem kevésbé fontos a légszeszkérdés is ; 
s miután tudomásom szerint, a főváros és a 
légszeszlársaság közölt fennálló szerződés le
járó télben vau, ennél fogva már most, még 
mielőtt az uj szerződés megköttetnék, szük
séges az iráni intézkedni, hogy a mi — mint 
legfőbb fogyasztók — érdekünk és kívánsá
gunk. a légszesz és pir.-zénre nézve, minden 
tekintetben figyelembe vétessék. Ez ügyben 
a legközeiebbi választmányi ülés lesz hivatva 
megfelelően intézkedni.

5. (Szükségesnek tartom továbbá a rész
ben már elavult alapszabályaink átdolgozá
sát és u mai viszonyoknak meglelelő módosí
tását, a mi szintén a t. választmány feladata 
leend. —

ti. Pénzügyi programmon az észszerű ta
karékosság. Én csak oly kiadásokat és költ
ségeket pártolhatok, a melyek iparlársulatunk 
szoros érdeke.t vannak hivatva előmozdítani.

T. közgyűlés! N a g y o n  ó h a j t a n á m ,  
h o g y  i p a r t e s t ü l e t ü n  k b e n ki z á r ó - 
la g  a m a g y a r  n y e lv  h a s  z n á l t a s s é k  
és u r a lk o d j é k .  Egykor én is azon bitben 
ringattam magamat, hogy sikerülni fog tár
sulatunkat teljesen megmagyarosilani; ez azon
ban csak részben sikerült, mert közöltünk

most is többen vannak, a kik külföldről jöttek 
be s habár már 30, 40, sőt 50 év óta köztünk 
élnek és üzlettel bírnak, a magyar nyelvet 
elsajátítani nem bírták, azért, mert iparágunk
nál még ezelőtt 10 évvel, de még napjainkban 
is jobbára idegen nyelvet használnak; de azért 
meg vagyok győződve, hogy azon t. tag urak, 
a kik édes nyelvünket nem bírják is, egytől- 
egyig mind kitűnő hazafiak és ama hibájukat, 
azzal teszik jóvá, hogy gyermekeikből tiszta 
és jó magyar honpolgárokat nevelnek.

E tekintetben tehát csak türelmességre int
hetem a t. tag urakat, de egyúttal azon re
ményemnek is adok kifejezést, h o g y  n in c s  
m ár m e s s z e  a z o n  idő, m id ő n  t á r 
s u l a t u n k r ó l  e lm o n d h a t ju k ,  h o g y  
az t ö k é l e t e s  m a g y a r .

'I'. uraim! Én azt hiszem, hogy egy társu
latnak, ha van szaklapja és ha ezen szaklap 
még meg is teszi érdekünkben kötelességet, 
megfelel hivatásának, azt támogatni morális 
kötelességünk. Ezen lap rövid fennállása óla 
bebizonyította életrevalóságát, részben neki 
köszönhető ezen, a közönségesnél nagyobb 
érdeklődése társulatunk iránt folyton f'okoz- 
tatik, folyton tudja minden tag, mi történik 
ezen társulat beléletében és Így közelebb 
állunk egymáshoz, folyton érintkezünk egy
mással. megbarátkozunk, megismerjük és meg
beszéljük sérelmeinket és ma már úgyszólván 
hiányát éreznök ezen lapnak, ha nem volna; 
azért I. közgyűlés addig, migezen lap meg
felel és meg'eszi kötelességét ugv mint eddig 
kérem a t. urakat, ezen lapot támogatni nem 
sokba kerül.

T. közgyűlés! Ezekben előadtam azon főbb 
teendőket és kérdéseket, a melyeket egyelőre 
megoldani és lebonyolítani szükséges 'és a 
melyekre a ügyelőiemet kiterjeszteni fogom és 
egyúttal kijelöltem az irányt is, a melyet el
érni egyik legfőbb feladatomnak logok ismerni.

Vannak ezeken kivül még egyébb számos 
kérdések es ügyek is, a melyek szintén elin- 
tézendök, de ezek ma csak másodrendű kér
déseknek tekinthetők.

Ezzel újólag megköszönve bizalmukat, ma
gamat a mélyen t. közgyűlés jóindulatába és 
kegyébe ajánlom

Isten éltesse önöket!

J e g y z ő k ö n y v .
Felvétetett a „Szabadkai pinczcr- 

Cgylet“ rendes havi választmányi 
ülésén márczius hó II. ISS9.

Jelen voltak: T h i e r  y Húgét elnök, 
T ii n ez e r József pénztárnok, B a n d I 
János jegyző, T o o t s ehe  Ign., V u k i l s  
Ferenez, I J g l iy  Pál, P o o s c h  GuszL. 
Á d á m  János és M u r á k  ö z y  Béla 
választmányi tagok.

Az elnök T h i e r y  Hugó által meg- 
nyilottés üdvözölt ülésen l-ször B a n d i  
János jegyző felolvasta a mull, havi 
jegyzőkönyvei és egyúttal hitelesítetett.

Ezután következett a pénztári ki
mutatás.

Bevétel márczius hóban 4-0 frt. 40 
kr. A kézipénztárban van 23 frt.. 26 kr. 
Összesen 93 frt. 66 kr, Ebből kiadás 
fejében levonalik 40 Irt. 40 kr. Marad 
tiszta jövedelem 23 frt. 26 kr.

B a n d i  János volt egyleti jegyzői

eltávozása miatt üresedésbe jött jegyző- 
állás belötése tárgyaltatott, melynek be
töltésére a választmányi bizottság egy
hangúlag B ob  o s  Lajos egyleti tagot 
választotta meg és Bandi János meg
köszönte azon szives bizalmat, melylyel 
a választmányi bizottság mindeddig irá
nyában volt. Viszont pedig a választ
mány egyhangúlag Bandi János volt 
egyleti jegyzőnek eddigi működéséért és 
fáradságáért köszönetét jegyzőkönyvileg 
fejezte ki.

Ezen havi jegyzőkönyvből az egylet 
összes vagyon kim utatása elmaradt, 
miután az ülés folyamán a választmány 
a január havi jegyzőkönyvben előforduló 
némi számadási tévedésekre akadt. Ez 
okból az elnök szükségesnek találta e 
tévedések helyre állítása és az összes 
vagyon helyes megállapítása czéljából 
egy rendkívüli választmányi gyűlést 
összehívni és számvizsgálatot keresztül 
vinni. E rendkívüli választmányi ülés 
megtartása 13S9 márczius 13-án délelölt 
10 órára lett elhatározva.

Több tárgy elintézése nem maradt 
hátra, az elnök bezárta az ülést

Boltos Lajos,
egyl. jegyző.

Küzdelem után és küzdelem 
előtt.

Azt hiszszük. hogy miután nemannyira a 
törvény módosítása, mint annak tapintatos és 
lelkiismeretes életbeléptetése és alkalmazása 
jöhet szóba, egy cseppet se fog ártani, ha az 
illetékes helyek ligyehneztetnének azon némely 
családra nézve végzetessé v á l h a t ó  e s e 
t e k r e ,  melyek az említett engedélymegvoná
sok állal felmerülhetnének: különben sem 
lévén szabad ignorálni azt a régi törvényünk 
szent mondását: «a törvénynek visszaható 
ereje sincsen». <vim reiractivarn lex non 
habet».

Továbbá szót kell emelnünk a törvény által 
szentesített már fentemlitett italmérők és ven
déglősök ipartársulataik érdekében, hogy azok 
és általuk az ide vágó iparágok viruljanak, 
emelkedjenek; uj lendületet nyervén az által a 
társadalom is; a mi az által lesz elérhető.ha 
úgy mint az ország több részeiben már len- 
álló úgy nevezett ipartestületek, maguk magu
kat önállóan igazgatni lógják: ezen italmérök 
társulatai és az egész országban rendes szer
vezők szüksége elősmertetvén, a közigazgatási 
és rendőri hatóságok saját jól felfogott érde
keiknél fogva is úgy azon még nem sok 
helyen létező társulatok lélezhetésének útjába 
akadályokat gördíteni nem, hanem inkább 
azokat minden tekintetben támogatni és en
gedélyeket csak is az ily társulatok meghall
gatása mellett osztogatni lógják, annál inkább, 
mert a már létező társulati tagok hosszabb 
idő óta rendes adózók és teherviselők lévén 
joggal számíthatnak az itt megpenditett ked
vezményre és meri a szakértők ily esetek- 
beni meghallgatásának szükségét részben már 
a fente i.litett 13. §. is elösmerle.

De tagadhatatlan, hogy már most magukra- 
az italmérök és vendéglősük, sőt kávéházi űz
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letek birtokosaira is mindezekből azon köte
lezettség háramlik, miszerint jobban mint 
eddig sorakozzanak, közös érdek nagyértékü 
zászlaját lobogtatván. Addig pedig mig egyes 
vidéki társulatok elég nagy számban fel nem 
állitatnak, kedveljük meg azon mozgalmakat, 
melyek az országos szövetség lélesülése czéljából 
folytak és folynak, indítványozunk gyakori 
összejöveteleket, tanácskozásokat, minden gon
dolat és lépéssel erélyes harczosként törvén 
előre a közös czél felé, remélvén a legjobbat 
s meg nem felejtkezvén azon régi jó őseink 
mondatáról: «audaces fortuna juvat» bátor
nak kedvez a szerencse.

Minthogy fontos azon kérdés is, hogy az 
ország nagy számú vendéglősei és korcsmá- 
rosai minő állást foglaljanak azon uj enge
délyekkel szemben, melyekért f. évi oki. 1-ig 
folyamodni kell és általában minő pontok vol
nának az itt kérdéses uj törvény életbelép
tetésnél irányadók és a m. kormány állal kü
lönös figyelemre méltatandók, nehogy a tör
vény végrehajtásakor vagy utána nem a leg
könnyebben elhárítható nehézségek támadja 
nak, ne hogy továbbá mint eddig is tapasz
taltuk, hamis és mindent tudni akaró prófé
táknak egyes családok áldozataivá valljanak 
az országos érdekkel biró törvényünk téves 
magyarázása alkalmából, mint a magyar or
szági v e n d é g lő  so k  köz ü g y e ,je len  lé g i 
á l l á s a  meg nem engedhet, mert hála isten
nek ellegendő arra alkalmas eszközükkel ren
delkezhet, okvetetlen szükséges, hogy i s m é t  
e g y o r s z á g o s  é r t e k e z l e t  m ie lő b b  
ö s s z e  h i v a s s é k  li u d a p e s t r e, mely az 
eddigieknek folytatása, vagy önálló ad hoc 
lehet, de mindenesetre felkérnénk a t. bpesti 
szaktársakat, hogy a már eddig bejelentett és 
feljegyzett összes tagokat névszerint, a többi
eket általános értesítés mellett a kitűzendő 
értekezleti napra meghívni szíveskedjék.

lioor József 
Többek nevében.

(Folyt. köv.

A műbőrről hazánkban.
A XlX-ik században a tudomány a haladás 

fokának valóban netovábbját érte el, elannyira, 
hogy a népet erőnek erejével boldoggá tevők 
száma ugv elszaporodott, hogy ugyszólva kö
zönséges mindennapi tárgyak terjesztésével 
már mitsem foglalkoznak az emberek, hanem 
különbnél különb s újabbnál újabb malhema- 
t.ikán vagy psychologián alapuló fölfedezések
kel iparkodnak az emberiség jóvoltára és a 
maguk erszényének s dicsőségének gyarapítá
sára szolgálatokat tenni.

2v jó példa rendesen utánzókat mutat föl, 
mert megvan az emberben az a térmészet- 
szülte ösztön, hogy sarkolva érzi magát, a 
különlegességeket utánozni, mitsem gondolva 
azzal, váljon képes-e arra vagy sem! így van 
az a tudomány terén, igy a művészet, igy az 
iparnál és igy a legközönségesebb dolgok
nál is.

Ez még csak tűrhető, mert hisz kénysze
ríteni nem lehet senkit, sem jó sem roszra, 
de tűrhetetlen, az. hogy élelmi czikkeink utá
noztalak, főkép hazánkban, hol termelésünk 
minden irányú igényeinket bőven fedezi.

Hazánkban terem : bor, gabona, gyümölcs, 
takarmány, egyszóval minden, még pedig oly 
mennyiségben, hogy saját fogyasztásunk mellett 
minden évben óriási mértékbeni kiszállítás 
eszközöltetik, — és mi pedig ez alatt itthon 
fogyasztjuk a drága utánzott élelmiczikkeket, 
— még a szalma, forgács és burgonyából

gyártott borokat, — csak azért hogy a yan- 
keik, a germánok és a többi külföldiek, kik 
hozzájok szállított magyar szőlőink valódi 
nedvének fogyasztása alkalmával annál jobb 
izüet nevetnek saját balgaságunkon.

Szegény magyar termelő izzad, fárad, mig 
szöllejét megművelte, mire az idő bekö
vetkeznék, hogy hasznát vegye, kénytelen azt 
póton áron elvesztegetni.

Hát a szegény iparos? ki egész napi fára
dalmai után egy pohár bor mellett a nyomo
rúság gondjait elűzni óhajtja! . .. Megverte a 
teremtő! Mert három napig Iáit a hamisítóit 
bor okozta fejzugás, s ez mind megtörténhetik 
rajtunk magyarokon! De hátha már megen
gedtetik minden pancs árusítása, akkor uta- 
sitassék is az illető kereskedő, regále vagy 
korcsmabérlő czégért kifüggeszteni, a melyen 
tisztán olvasható legyen :

«Itt műbőr kapható »
Csak ekkor nem lenne oka senkinek pa

naszkodnia, s a ki élvezni óhajtja a műbőrt 
csak tessék! Majd megfogja tudni legalább 
azt, hogy miért adta ki drága pénzéi ? Ennyit 
azt hiszem jogosan követelhetünk a borfo
gyasztó közönség érdekében.

II. Ju lián y i József.

Néhány szó a rómaiak ét
kezési módjáról.

A midőn szakközlönyünkben a régi s derék 
római nemzetről megemlékezünk, teszszük ezt 
azért, mert ez valóban csak látkörünk szé- 
lesbitésóre szolgálhat, mert a rómaiak szel
lemi életének, társadalmi nézeteinek s szoká
sainak fejtegetése által ugyancsak egészséges 
eszmékre teszünk szert, ismereteinket bővítjük 
s kedélyünk is nemesilőleg müveltetik.

Nem akarom fejtegetni Horatius tiszta za- 
matu ódáit, vagy Cicerónak remek beszédjeit, 
eleget lesznek ennek azok, kik alapos nyelv
ismereteikkel eredménydusan búvárkodhatnak 
e gazdag irodalom körében; én szerény tol
iammal csakis a rómaiak hajdani étkezési 
módjáról teszek említést röviden.

A régi rómaiak szokásos ebédje nyáron 
3 órakor, télben pedig 4 órakor délután vette 
kezdetét. Az előkelők ebédlő asztala elefánt
csonttal volt kirakva, czitrom- s juharfából 
készült, rendesen ezen asztalnak 1 vagy 3 
lába volt. Ezen asztal minden körülmények 
között szentnek tartatott.

Az asztal körül a meghívottak számára 
pamlagok voltak elhelyezve, melyekre gyapjú
val megtöltött derékalj létezett s arra egy 
szőnyeg. Egy ilyen pamlagon rendesen három 
személy foglalt helyet végignyujtózkodva rajta 
a legnagyobb kényelemmel falatoztak.

A középső helyet mindig a legérdemesebb
nek engedték át.

Hagyományos jó kedvükkel kezdték meg az 
ebédet. Kiváló s nagyobb ünnepélyek alkal
mával a rendes asztali öltönyön s papucson 
kívül virágkoszorukkal felékesitve jelentek meg 
az ebédhez, azt hívén, hogy e koszorúk aka
dályozzák meg őket a megittasodástól.

Az étkezést, mely három részből állott 
vala, imaszerü fohászaikkal kezdték meg, meg
szentelvén mindenekelőtt az asztalt egy csepp 
bor leöntésével.

Az előebéd rendesen inycsiklandoztató ele
delekből ájlott, u. m .: tojás, tarenti osztriga, 
olajbogyó s méhserböl; az ebéd második része 
a legjobb falainkból állott: rózsahal. tok, viza, 
csuka, ioniai császármadarak, fáczányok, sa- 
mosi pávákból, fülemilék s flammingó nyel

vekből. szóval a büszke szárnyasok egész 
légiójából. Az ebéd harmadik részét gyümölcs 
és sütemény képezte, nem hiányozván termé
szetesen a kedvderitő s kitűnő túlérni, albani 
borok, melyeknek tüzes nedvétől zengtek a 
hazafias dalok s kifogyhatatlanok voltak ilyen
kor a háziúr felköszöntéseiből.

De csak most veszem észre, hogy majdnem 
hosszúra nyúlt visszaemlékezésemben a régmúlt 
időkre, alig hogy meg nem feledkeztem a 
r ó m a i p i n c z é r e k r ö I ! Azok is rendesen 
rabszolgák voltak, mint mi utódaik. Igazi 
rabszolga utódai vagyunk, kitéve sok min
denféle megpróbállalásnak!

Es hogy e megpróbáltatásnak és hányat
tatásnak mihamarabb vége legyen, és «hogy 
a szegénység istenasszonya fájó öleléséből» 
némiképen kibontakozhassunk: iparkodjunk 
kedves karlársak a társadalmi szükséglelet 
pótló egyleteink kezdeményezése, fejlesztése 
s létesítése körül, s különösen érdekeinket 
felkaroló «szakközlönyünket» részesítsük kellő 
pártfogásban, és ha mindezt cselekeszszük; 
úgy hazaliságunk s anyagi boldogulásunk leg
biztosabb iránytűje a lelkiismeret leend.

11. Juliányi József.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
Hátralékos előfizetőnket ezúttal ismét fel

szólítjuk hátralékos tartozásaik mielőbbi ki
egyenlítésére. A k i a d ó h ív  a I a I,

A budapesti szállodások vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatanak temetke
zési-egylete legutóbbi közgyűlésében az egy
leti választmányt a következőkép alakitá meg. 
M e g v á I a s z t a 11 a k : E I n ő k s é g. Az alap
szabályok 111. része, 13. tj-a 4. pontja értel
mében az ipartársulali elnökség egyszersmind 
a temetkezési egyletnek elnöksége is. Fd- 
laszlmáuyi tagoltul'. Bernhard Nándor. Ba her 
Jakab. Bálori Mihály. Eritz Henrik. Eantzler 
János, Cünzl Manó, Hermann Eerencz, Hell 
Eerencz, Krist Eerencz. ifj. Kommer Antal 
Kern Ferencz, Kurtz János Kammer Ernő 
Morbitzer Lőrincz, Ment András, l’awelka 
Autal, l’ehalsek'.lózsef, Steinbcisz János Schwab 
Antal. Sturm Gábor. Stamm András, Walter 
Ferencz. Wrabeiz Frigyes, Zaillner Gyula. 
Póttagok: Dörflinger György, Fritz János, 
Gradwohl Antal, Hell József, Maloschik Jó
zsef, Beitter György. Pllcnör: Beutler Nándor, 
Számvizsgálók: Glück Frigyes ésBojcsits Simon.

—  A bpesti kávés ipartársulat elnöksége 
a társulati tagok részére a kávéházi helyisé
gekben kifüggesztendő „árjegyzékeket'* készí
tetett s egy ily árjegyzék ára 50 kr. Ez ár
jegyzéket kívánatra vidéki szaktársainknak is
megküldi az elnökség.

— Figyelmeztetjük t. olvasóinkat L ak o s L. 
takarék tűzhely gyárosnak mai számunkban 
levő hirdetésére

—  A budapesti kávéházi segédek egylete
I. hó 10-én este 9 órakor tartotta évi közgyűlését 
K u ts c h  é r a  Mihály elnöklete alatt. B á- 
to ry  Mihály tiszt, elnök üdvözölvén a nagy 
számban megjelent tagokat. Kutschera elnök 
előterjesztette az évi jelentést, mely szerint az 
egyesületnek jelenleg 429 lizetö tagja és 
16.331 Irl K4 kr. vagyona van. A lefolyt év
ben a bevétel 3052 Irt 21 krt, a kiadás 2673 
Irt 56 krt lett ki s igy a fölösleg az egylet 
vagyonához csatoltatott, mely ezáltal 16,710 
frt 40 krra rúg. Ez összeg értékpapírokban s 
takarékpénztárban fekszik. A közgyűlés a 
jelentést tudomásul vette, a 'elmentvényt meg
adta és K u ts c h e r a  elnöknek s a választ-
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Hiánynak köszönetét szavazott: Ezután elnök 
bemutatja a kávésok ipartestületének uj el
nökét N ém á i Antalt, alelnökét (I a r a m i 
Edét és pénztárosát M a rk a i Mórt. A kávés
ipartest tilet elnöksége biztosította a közgyűlést, 
hogy a védnökségei továbbra is megtartja. 
Dr. G r ó s z  Sándor egyleti orvos távozását 
tudomásul vették és helyébe két orvost vá
lasztanak. Végül a választásokat ejtették meg. 
Megválasztanak számvizsgálókká M i s k e y 
Lajos, K a l l e r  Ágoston. W a g n e r  Ágoston 
és M ell e n r e i n Eerencz. Még 24 választ
mányi tagot is választottak s ezzel a gyűlés 
éjjeli 11 órakor véget ért.

—  A főváros regále-ügye. Említettük, hogy 
(1 u n d  el János fővárosi bizottságilag, ipar
társulatunk nagyérdemű elnöke a pénzügyi 
és gazdasági bizottságnak a regále meg
váltására vonatkozó határzala ellen különvé
leményt jelentett be, kérve a I. főügyész s a 
főszámvevő által készített tervezet elfogadását 
( io n  d e I ur, különvéleménye megokolásában 
mindenekelőtt kimutatja, hogy a kártalaní
tás alapja nem 329,287 Irt. Ii3‘ 2 kr. amint 
azt a javadalmi albizottság kimutatja, hanem 
zárszámadásilag igazolt 342,508 írt. 73 kr. 
Levonván ebből a 10 százalék kezelési költ
ségét, marad 308.258 Irt. 73 kr, és ennek 
húszszorosa, vagyis ti. 105.174 Irt. 00 kr. 
Deltái 270.740 l'rl. 27 krral több az albizott- 
mánv javaslatánál) képezné a kártalanítási 
összeget. Ez összeg 4* százaléka, mint .jö
vendőbeli évi .jövedelem, 277.232 Irt. 85 krt 
tesz ki. Tekintve, hogy a két utolsó évi jö
vedelem 400.000 írtra rúgott, a főváros eme 
számítás szerint. 122 508 Irtot veszt évenkint 
jövedelméből, ti u n de I ur áttér ezután az al
bizottság javaslatának 4-ik pontjára, mely 
szerint az 5,927.177 Irt. 40 kr. kártalanítási 
összegből megfizetendő lesz az az összeg, 
melylvel az állam a kisebb adólizelés folytán 
károsult s mely összeg a számvevőség előze
tes számítása szerint ,38.751 Irt. 7 krt. tesz 
ki. A különvélemény a I. főügyész és főszám
vevő tervezele alapján kimutatja, hogy adó- 
megrövidilésről szó sem lehet s hogy a fő
városnak éppen a törvény alapján van joga 
követelni, hogy a zárszámadásilag kimutatott 
tényleges jövedelem összege vétessék alapul 
a kártalanítás kiszámításánál. Ez oknál fogva a 
38.751 Irt 7 kr levonását is mellőzendőnek tartja.

— Egerben li r o n t s  András jeles szak
társunk a Korona vendéglő bérlője, megvette 
a néhai Danielik János püspök tulajdonátké
pezett u. n. bányakertet, A jó konyhájáról 
híres vendéglős e helyet nyári mulatóvá ala
kítja át. mely bizonyára kedvenez kiránduló 
helye lesz különösen a kies fekvésű helyeket 
szerető közönségnek.

—  A pozsonyi vendéglősök és kávésok ipar
társulata évi rendes közgyűlését múlt hó 15-én 
tartotta a Palugyai-szálloda termében. A köz
gyűlés ez alkalommal W e ll is eh  Károly 
elnök indítványára l’ a lu g y a i  Károly urat a 
társulat tiszteletbeli elnökéül egyhangúlag meg
választatta.

—  Llchtneckert Károly, szabadkai vasúti 
vendéglős belépett a Magyar állam kötelékébe 
s ez alkalommal 25 frtot adományozott jóté
kony czélokra.

—  Seréttel mosott palaczkok. Vegyünk 
egy tálat, béleljük ki fehér papirossal, tegyünk 
bele ólomserétet s rázzuk meg néhányszor s 
azonnal észreveszszük a nyomokat, melyeket 
az ólom a papiroson hagyott; ha a rázást 
folytatjuk, a papiros egészen megfeketedik. 
Ez azt mutatja, hogy a lágy ólom rázás 
közben lekopott. Ez a lekopás annál nagyobb-1

mérvű lesz, ha az ólmot keményebb edény
ben, például üvegben rázzuk. Ha tehát az 
ólomserétet palaezkokban rázzuk, igen sok 
ólom kopik le róla, sőt az is lehet, hogy 
egy-kél szem serét oda is tapad az üveg 
fenekének a barázdájába s esetleg a sötét 
szinü üvegben észre sem vesszük. Mindenki 
tudja, hogy az ólom az emberi szervezetre 
mint méreg hat s kis adag is árt az egész
ségnek. De ezért mégis sok házban szokták 
a boros, talán a tejes palaezkokat is ólom- 
seréltel tisztítani és öblíteni, a mi határo
zottan mellőzendő, mert elég más ártalmatlan 
anyag an. a melylyel a palaezkokat tisztára 
ki lehet mosni.

— Üzleti hirek. A budapesti uj fegyvergyár 
vendéglőhelyiségének bérletét W i ld  Andor a 
balatonfüredi fürdővendéglö volt társbérlője 
nyerte el. H a v a s  Mihály főpinezér Kapos
várról átvette a 'Mátyás király» szálló főpin- 
ezéri állását Pécsett. — S c h o d i t s c h  Ad., 
a pécsi «Vadember» szálloda főpinezére át
vette a Lifkai-léle vendéglő főpinezéri állását 
Hippiken. — Uj vendéglő. Kassán D osz- 
k a I e k József közszeretett vendéglős cser- 
men-utezai saját házában vendéglőt nyitott. 
-  Schuflay Roman pedig mészáros-utcza 10-ik 

szám alatt sörcsarnokot nyitott. — Stiaszny 
Karoly a színházépület alatti sörcsarnokban 
mint lizető pinezér. M ó r ic z  József ugyan
ott mint éthordó nyerlek alkalmazást. — 
Hutter Gyula a vasúti restaurátióban mint 
lizető pinezér nyert alkalmazást, Kassán. Rótt 
János mint lizető pinezér nyert alkalmazást 
Hübsch kávéházában, Kassán.— Szeifert An
tal. az újvidéki „Erzsébet“ szálloda régi derék 
főpinezére a dáljai vasúti vendéglő bérletét 
nyerte el. Sok szerencsét I — Szarka István 
a kassai Hügler-féle étterem főpinezéri állását
foglalta el.

Ai A n ker  é le t- és já ra d ék -b istoe ltó társág
márczius bő 28-án tarló 30-ik évi rendes közgyű
lését gróf Zichy Ödön elnöklete alatt. Az évi je 
lentésből látható, hogy az üzlet az elmúlt évben is 
nyert terjedelmében és úgy a biztosítottaknak, va
lamint a részvényeseknek egyenlő kielégítő ered
ményt nyújtott. 1888. évben ajánlatok 21.875,343 frt 
tőke és (1498 frt járadékkal realizállalott és külö
nösen a haláleseti és túlélési bizlosilások a mull 
év ellenében a biztosítási határidő lelte után tize
iéit összegek és az elmaradás állal törlésbe hozolt 
biztosítások levonása után 4096 szerződés 12,362,890 
frt tökével és 3112 frt járadékkal emelkedett, úgy 
hogy az év végével. 60.900 halál- és túlélési biz
tosítás 148.373,173 frt összegben és 62.079 frt já 
radék és hozzászámítva a közös túlélési társulá
sok 16.198 aláírását 26.394,756 frltal. szerződés 
173.767.929 frt biztosított, illetve jegyzett tőkével 
és 52.079 írt járadék maradt érvényben. — Az An
ker 1888-ban halálesetek, viszvásárláork. túlélési 
és járadékbiztosítások után az illetőknek 1.227.063 
frtot a társulási tagoknak 1.998.704 frt kölcsön fe
jében a biztosítottaknak 233.491 frtot fizetett, ho
lott a díjtartalék emelésére 1.983,708 frtot fordított. 
— Az előny a biztosítottak részére abból tűnik ki. 
hogy a társulási tagok a részletben befizetett

i .............  ' —................... -  ........ ....... — ----------- --------------- e
Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viea-hólyng, bor-zamat (Weinbouquet,) borderitti- 

por (Klärungspulver) úgy porok a bor savanyúságának m egszüntetésére; továbbá tökéletesen á rta l
m atlan  borfestékek, glyczcrin, gelatin, kénlapocskdk nemkülönben parafa-dugók  és palaezokra való 
cinn-csipkdk  (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

Waftflninh Arnold ur kereske- B u d ap est, Árjegyzékek és kezelési jegyzék
II(Illő iIldi r tlllv lU  désében Doliány-utcza 1. • zárna. ....." ingyen ■■ 1 "

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: Hausenblase, Weinbouquets, lärungspulver, u n 
schädliche Weinfarben. Einschlag Gelatine, Stoppeln, Glycerin, X innkapseln  etc- in besten Qualitäten 
hlligsl bei

WÄTTERICH ARNOLD Tabakgasse Nr. 1, (lluszár-hrtz),

956.114 frtérl 1.998.704 frol azaz a belét 6 ,/J°/o és 
kamatúk kamatozásával a túlélésre nyeleményrész- 
szel biztosítottak, nyereményül a biztosított tőke 
után 25()7,l „-ot kaplak, ellenben a halálesetre nye- 
reménvrészszel biztosítottakra nyereményül az évi 
dij 26°|0-a jutott. A társulat kezességi képessége 
a túlélési társulás 14.546,731 frt alapján kívül a 
kővetkező alapokból áll : a túlélésre nyeremény- 
részszel biztosítottak alapja 7.591.863 frt díjtarta
lék és nyereményrészesülés nélkül biztosítottak, 
valamint járadékbiztosítások része 8.272.485, ebhez 
járul még a részvénytöke I 000.000 fittül és a tő
ketartalék külön tartalékokkal 1.796.713 fi I. összesen 
35.402,780 frt. A társulat összes vagyona 37.471,934 
frt. A befektetést illetőleg megjegyzendő, hogy egy 
rész bécsi és budapesti ingatlanokba van elhelyezve, 
melyek az évi leírások folytán jóval a valódi ér
teken alul szerepelnek a mérlegben. A vagyon tú l
nyomó része jelzálogos biztosítékot nyújtó és ál
lami garuncziát élvező első rangú érlékekben van 
elhelyezve, mely körülmény a felülvizsgáló bizott
ságnak alkalmat nyújtott elismerőleg hangsúlyozni, 
hogy a társulat a befektetéseknél szigorú óvatos
sággal jár el és a biztosítási alapak és tartalékok 
szükségesnél nagyobb gyarapítására különös gon
dot fordít.

Vendéglő eladás.
Budapest főváros egyik nyári kirán

dulási helyén, a helyi érdekű vasút 
mentében egy jó karban levő ujonan 
épült és díszesen berendezett

vendéglő helyiség
teljes felszerelvényeivel együtt, jutányos 
áron eladó, esetleg bérbe adandó vagy 
az üzlet egy szakképzett csaposnak 
600 Irt óvadék mellett kiadatik.

Bővebb értesítést ad Tutkovits 
István épitő-mester, Budapesten, VIII. 
Mária-utcza In . szám.

Vendéglővel egybekötött

gőz-«»kádfürdő eladás
Főforgalmi helyen, vasúti indóház 

közelében fekvő vendéglő 9 szobával, 
billiárdlerem és étterem; gőzfürdő 26 
cabin s 10 szoba porczellánkáddal, ked
vező feltételek mellet szabad kézből 
eladó Bővebb felvilágosítás: T e l e g d i  
K. L a jo s  könyvkereskedésében D eb - 
r e c z e n.

K utschera Mihály közvetítő intézet.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és kávés urak

nak becses tudomására hozni, hogy közvetítő intéze
temet f. évi május 1-től fogva Budapest, belváros 
Llpót-utoza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K n tn c h e r a  M ih á ly , 
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás : IV.. Lipót-utcza 10. sz.

Preiscourante und Manipulation

□ 1
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DURNIAN.
Post Göding.

Telegrafenstation G ii d i n g. 
Nordbabnstation II fid i n g. 

MÄHREN.

SCHREIBER J. és unokaöcscsei
c s . k ir . s z a b . ü v e g g y á r o s o k ,

Budapest, régi posta-utcza I0. szám (földszint).
Nagy választék üvegedényekben

s z á l lo d á s o k ,  v e n d é g lő s ö k , k á v é h á z a k  és h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a .
G l a s f a b r i k e n :

ZAY-UGRÓCZ
Post Zay-Ugrócz. 

Telegrafen-Station Zay-Ugrócz. 
Waagthalbanstation Trencsin. 

UNGARN. 
JOSEFSTHAE 

Post Svetla
Telegrafenstation S v e tla . 

Nordwestbahnslation S v e tla .

DEUTSCHLAND : GIIOSS-UEEEKSDGHE
. . . .  ,  ,  i  n j  n  i  Post PetersdorfFürstenberg a. d. Oder Post Telegrafensfeltion Gross-Ullersd. 

Fürstenberg an der Oder. Bahnstation Petersdorf-Ullersd.
Telegrafen- und Bahnstation 

Fürsten!,erg a. d. Oder.
RUSSISCH-POLEN : 

ZOMBKOWICE
Post Zombkowice 

an der Warschau-Wiener Bahn.

Mährischen Grenzhahn. 
MÄHREN.

JARONOW ITZ
Post Göding.

Telegrafenstation G 'XI i n g. 
Nordhahnstation G ö d i n g. 

MÄHREN

IIEINRK’IISIU TTE
Post Göding

Telogrfenstation G öd i n g. 
Nordhahnslation h u s c h  i I z 

MÄHREN.

IST F r a n c z i a  p e z s g ő - g y á r ,  ^3  

Z ------- Szálloda-átvétel
•Kí5><

CARTE BLANCHE d e  Re/ m s

Louis Francois et Cie de Reims.
P R O t l O Y T O R .

Uj szaha- 
dalmazott 
sör-habzó- kl

kiállásra és lüzbenezinezésre hasonlóan ellogadtalnak.

csap.
egyszerűbb és tetemesen javított habzó készülékkel — belső záróju 
órezöntvény, simán kifúrva és tűzzel czírnezett. A közegészség 
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde előkelő szakem
berei, valamint a Prágai sörfőző-iskola állal legjobban ajánllatik.

Ezen csap legkönnyebben és legjobban az e czúlra készült 
kefékkel gyorsan lisztilhaló. a mi más szerkezetünknél lehetlen. 

Ajánlom további készítményeimet ércz-árukban, mint: 
b o r l e f e j t ő - s z i v a t t y ú k ,  c s ő k a p c s o k ,

hordó-lejek , cső csapok és különféle éroz-alkatrénzekot, minden 
gyártmányu gtízmozdunyok és csép lő g ép ek h ez , melyek mintáinak 
birtokában vagyok. Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

ltlllDK JÓZStEF,
érez.áeii.iryAru, I1U IIA PEST. V i l i . .  M A riu-iilezu 52. H/..

(»»'/. ü lö l- ll l  k ö z e lé b e n .)
Régi rendszerű használt sörcsapok az én rendszerem szerinti

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
esés tudomására lmzni, hogy Veszprémben

a „magyar koronádhoz
CZIIllZtítl

szá llod át
folyó évi ápril hó 1-én átvettem s azl. ugyanazon 
napon, teljesen újonnan herendezve, kitűnő magyar 
konyhával ellátva, nagymennyiségű eredeti borok
ról és szolid árakról gondoskodva — megnyitot
tam, illetőleg a közforgalomnak átadtam.

Szives pártfogásért esd 
V e s z p r é m ,  1889. április híj ló-én

V e r n e r  K á r o l y
szállodás.

G r a se r
József
BUDAPEST.

V , Teniplniiibazár ti.
Első magyar

NÁDSZÚK FONÓ
INTÉZETE

l l l l l | t i l f  I l l ő i t  
IS U 5 .

bizományi M rnsi-  
fásn nútlssékeknck 
l'onónáil stb.-nek.

G r a s e r
BUDAPEST.

V., Kircbenbiizar 11. 
Erste ungarische 
BOIIKSKSSEL

F L K C .H T -A N S T A L Tgegrii miét IS««.
I 'ommissionsreiknnl' 
i>. Rohrsessel. Flccht- 

liohr, ele.
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G IN D E R T  ISTVÁN
P a d á r  e s  a s z t a l o s  (konyliaeszköz-készitő)

Ü z l e t  : Y I . ,T e r é z - l íö r u t  8. s z . B U D A PEST, M ű h e l y .  V I., L ö p o r t á r d i i lö l7 0 8 |b .
Készít mindennemű konyha- és mosókonyha berendezéseket magánosok, 

szállodák, vendéglők, kávéházak, ozukrászdák stb. részére, továbbá minden
nemű félgömbőlyü. tojásdad, gömbölyű és szögletes faedényeket, fürdőkáda
kat. teknőkel. mángorlókat, szüretelő- és szénbordó puttonokat, uborkás 
bordókat vízmentes elzárással, zsirdöbönökct, káposztás bordókat csavarral 
és a nélkül A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellett.

|  Míiuthner Ödön §
m a g k e r e s k e d é s e  X

J ó z s e f  F ö h e r c z e g  Ö c s á z s á r i  é s  k ir á ly i  F e n ség e  n d v a r i s z á l l í t ó j a  
Budapest, Koronaherczeg-utcza 18.

<$t> .1 n. é. t/azilnk 'Ziiuséi/ //’,/,/ , ’Ztnéóe ajánlja: mindennemű litre-,
<S». //V-, takarmanii-. >•«/»«-. konyhakerti viráf/ és erdei magvakkal X

dúsan ellátott raktárát. X>
.1 ezéy l'őárjegyzéki:. mely kimeritő bő tartalmával, és rész- 

letesséyénél, /b r /c a  a mayáijeyyzékek kiizt határozottan első- 
renilii, kívánatra ingyen és hérmentve küldetik meg.

X X X X X X X X X X X X IX X X X X X X X X X X X
H i r d e t m é n y .

A ..l'őv. kávés és kávéinérő iparlársulat“ közvetítő irodája (IV. kér Lipót-utcza 35, sz. 
a. az udvarban jobbra) úgy helyben mint vidékre a legpontosabban eszközöl minden
nemű szállodai, vendéglői, kávéházi és kávémérési segéd és szolgaszemélyzet elhelyezést

Egyúttal tudatja a nagyérdemű közönségnek, miszerint sikerült irodája részére Schön- 
wísner F. Karoly ural. ki általános jó hírnévnek örvend megnyerni.

5 f> K o ssu c li J á n o s
I  ü v e g -  é s  e d é n y -g y á r á n a k  r a k tá r a

// l ^ But'aPest’ W. Vámház-körut 6. sz.

Ijí il 111 Aj ‘u,|j a : közönséges, sajtolt és met- 
^ 1 1  V SZ<ilt üvegáru, kőedény.

■ 1 ™  porczellán-és egyébb agyag
áru, végre hazai gyártmányú 
ablaküveg, készletét töme

ges és részletes el
adásra.

Gyártmányai ' kitün
tetésben részesültek:
Londonban : 1852.

Bécsben: 1878.
Szegeden: 1876,

Párisban: 1887-ban.

* * * * * * * * $  w  w  ̂ y y y y  , y  y x

STILLER JÓZSEF hordozható jégszekrény-gyára
Budapesten, ajánlja elismert legjobb szerkezetű és kitüntetett

h  ü  t ÖkéNzü le t c lt
bor, sör viz, vaj nyers hús hűtésére, házi szükségletre ételhütőket 
lagylnltkészülékeket és fagylalt-reservoirokat, bormérési berendezése
ket és legújabb szerkezetű rézcsapokat magánpezsgetővel.

K é p e s  Á r je g y z é k e k  in g y en  n b é r u ien tv e .
Megrendelések a raktárba

intézendők: S t i l l e r  JÓZSfif,
Budapest, kerepesi- 

ut 30. sz. a.
Gyár: nagy diófa- 

utcza 2' sz.

Leth. Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á l lo d a i - ,  v e n d é g lő i -  és  k á v é h á z i- s z e m é ly z e t n e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
T e le p h o n  392. szám .
D onáth Alajos,

kilenczszer kitüntetett szosses ita l. itether- és 
illő olaj gyára. mint Habn Hugó. I’elletanl I. E. 
Ilclizy és Doilan Fiai. Hertl Benedek. Licblenstern 
Gusztáv slb. gyárak magyarországi vezérképv. 
P llia -M atóth on . ajánl : igen linóm régi coguacot

Üter-palaczkokban csak 1 frt. Jamaica-tln a- 
rumot liter palaczkokban csak 8(1 kr. Orion-fü- 
szer gyomorlikör. az Alpok-Apeninek. a Tátra és 
a Vértesbcgység leglinomabb tűszerűiből készítve, 
üvegenkint 80 kr, Herll nagyon régi conagcaja 
üvegenkint I l'rl 50 kr. Ausztria-Bitter eredeti pa
laczkokban I frt 20 kr. Kárpáti fűszeres gyomor
likör 1 frt 20 kr. Altvater-gyomorlikőr KO kr. Megy- 
szesz. 1 frt 20 kr. Marasquino di Zara I frt 00 kr. 
— Conifernie, aromatikus eredeti növényekből dus- 
tilA.ll egészségi likőr, eredeli palaczkokban á 70 kr. 
és I frt 20 kr. Mandarin I frl 20 kr. Mandarin 1 
frt 20 kr. Finom kimérési rosogliók 100 literenkint 
25 frt. Ilerll világhírű Fercnczpálinkája. eredeti 
palaczkokban 00 kr. és forint 20 kr. Tliéa igen 
linóm. 5 (indzsura való 4 kr. Koczcás fügekávé, 
12 koczka 0 kr. Jamaika-rum-essenczia, kilója 
I frt 40 kr.. I frt 80 kr., 1 frl 50 kr.. 3 frl. Törköly 
essenczia 2 frt 50 kr. Valódi franczia pezsgő, Sode 
de Tasca, mint legjobb borsavanytalanitó szer, 
Gssa Saepiae. Sál de Tartare. Magnesia. Anlacid. 
Palaczlakk. Kénrongy. Gelatin. Vizahólyag. Guba- 
sadék. Pulverine. Bőrszínek és illatok. Üvegmosó-, 
töltő-, dugasz és kupacs-gépek stb. legolcsóbb 
árakon.
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o. -

O.öO
1.20

2.50
2.—
().—
0 .50

4.—

Kitűnő pezsgők, borok, cognac és törkölypálinka.
„Alba-R e g i a “  (franczia modorban készült pezsgőbor) t  minta kosár, 0 nagy palaczk tartalommal ... I'r
„Nemzeti“ (franczia modorban készült pezsgöbor)i mintakosár fi nagy palaczk tartalommal ..............  ,
„Carte Blanche“ (imitatio) i. í.eo, n. 1.20. — „Jockey-Club“ (imitatio) i.eo, 11...............
Pecsenyebor csókakői (saját termés) .....................................  I nagy láda 5 literes tartalommal l'rl
Asztaliból’ (vörös) ........................................................................  I „ „ 5 „ „

Aszúból' (csókakői saját termés) .................................................  I ,, kosár 128/io ,, ,, ,, ,
Cognac (saját készítmény) .....................................  1 minta láda 5»/, Bordeaux palaczk tartalommal I'r
Törkölypálinka (valódi) .....................................  1 „ „ 5»/10 literes
H ordóborok: (asztali) ........................................... 100 liter ......................................................................... „ ló. — ő

(pecsenye) ...........................................  ,, ................................................................................  22.— Q
,, (csókakői hárslevelű) .....................  ,, ,, ......................................................................... ,, 28.— O
„ (vörös 4- éves)......................................  „ „ ......................................................................... „ 10.— w

A liord  ó b o r o k n á l az A rak 5 0  l i ie r e n  fe lü li  v é te ln é l é r te n d ő k . {A
Hordók a beszámított áron bérmentve —■ tiszta és jó állapotban vissza vetetnek. — A palaczk árunál ingyen csomagolás, kosár 

ás láda értendő. —  Az áru jóság és valódiságáért felelősséget vállal a szállító.
U g y a n  i t t  k a p h a tó k , b á r m ily  m e n n y is é g b e n  a le g n e m e se b b  a lm á k  16 é s  2 0  k ro n  k ilo g r a m m o n k in l .

I á c h t n e c k e r t  A n t a l ,  Székesfehérvárott.
X̂̂ X̂ XMXMXMXMX«X̂ XKX̂ XMX̂ X?«XMXMX>5XXXäX^XX^^X^¥

11 i ta lá lm á n y .
Mely a czimbalom zenge- 

trezonánci lelő felszabad dúsá
ból áll.

A régi szerkezetű telő 4 lécz- 
czel. 30 csavarral a zenge-te- 
löt a tökére szorította s rezgé
séi elnyomta.

Ez uj talátmány a bangtisz- 
taságál és erejét körülbelül 
2ő"0-kal növelte.

Feltalálók a régi szerkezetű
czinibalmok átalakítását is elválljuk ; de a munkát az 
álalakitást pontos clkészitbetése c.zéljából tizennégy 
nappal előbb kérjük bejelenteni, vagy beküldeni.

Találmányunkra II4Í0 szám alatt szabadalmai 
nyervén, az elkészítés, vagy átalakitás kizárólagos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető. 
Rajzokat és leírást ingyen küldünk.

V a r j ú  K .  é s  H o r v á t h  J .  
ii»nKNzeréNxek Budapest, Erzsóbet-körut 2

l’i'l ii ulti.

5  J L  y ”

BUDAPEST II
riss,

‘ 'jp. ’ ;
kitűnő magvairó

''Wt ! szólrt képes árjegy-
A n d r á s s y - u t zékét kivánatra ingyen

16. szám. <>> / X - u  és bérmentve megküldi.
ít,/. zJ. i'U-a&Äi.

* - i  • *
a ..kiTtésziifthiiz.“.

I ‘áriul I i n óm

f r i iz  Annin és társa Budapesten Ojvilág-utcza 2. sz.
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légjohh asztali- és üdi t ő-i t a 1.
Hazánk legkedveltebb

a v a n y u v iz e
-w

W j

N
CD'

™HGIBES» isCD
cn
N
03

P A P R IK A
Debreezeni kolbász...........  » » 78.—
P ap rik a  kolbászka ... » pár 8.50
Tarhonya tojásos ...........  > kl. 32.—
Vüröshagyama...................  » » 3.50
Fokhagyma .................... » » 9 .-
Zöldség vastag legszebb... » csőm.3 50KEMSCH M. .1

Szegeden.

Sajáttermésü, több éremmel kitüntetett, legújabban 
a budapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

m ely nem csak a p o lg á ri k ö rökben  kedveit, de u ta t  tört magának a felsőbb és legfelsőbb 
körökbon is.

—  a s z t a l i u l  r e n d e s  I t a l u l  8 z o 1 g ; á l .
K on gta  11ti11Apalyba.11, A lexan d riitb a.ii, legközelebb F iú m é b a n  is  ép úgy 

m in t lm K itoltbán á lta lán o san  a k o le r a  m egbetegedés e llen  p ra eser v a tlT  gyógyszer- 
l i e k  b izonyult. M indazon t isz te lt  fogyasz tó in ak , k ik ezen á sv án y v ize t a k á r  b o rra l, gyógy- 

szó lókra, vag y  tisz tá n  m in t a sz ta liv iz e t előszeretettel használják, kérjük est rövidítve

W2

BQ

Toifel-féle

z o b o r i  c a b i-  
n e t -b o r

I forrás 
atálai

cm G N E S
néven k isz o lg á lta tn i. — A nagyérdemű kösönségnek ásványvizünket szives jóindu 
a já n lv a , m a ra d tu n k  te lje s  tisz te le tte l a z  Á. G r  I V  E  S-forrA s

k ú t k e z e l ő i i g «  M o h é n .
töltésben az ország minden gyógyszertárában, ftlszerkereskedósóbea ós ven

déglőjében kapható.
O r s z á g o s  F ő r a k t á r

Edeskuty L.
kir. és Bveib k ir . u dvari á sv á n y v íz  - szá llító n á l  

B U D A P E S T E N , E rzséb ét-tér  7. sz.

■ " j i ?

O»ONW
i

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend. íjj &

Dietrich és Fischer.
Első magyar égenolajok. esszenczlák és folyadékszlnek 

gyár.
ÚJPEST, FÖ-UT 75, SAJÁT HAZBAN.

Ajánljuk a tiszteli közönségnek r u m , s z i l -  
v o r iu m ,  t ö r k ö ly ,  c o g n a c  és m e g y -  
oS B Z o n cz íá n k a t, melynek neme aromája 
és olcsósága áltat semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint 

kezelési könyvet kívánatra ingyen.

l i l .Ö S Z  t a ü K G V
fényképészeti müintózete.

Budapest, IV. Hatvani utcza 18. sz.
Elvállal mindennemű fényképi felvéte
lekéi, többszörÖeiléseket gépekről, ipar-, 

mfl- és tantárgyakról.
P h o to lito g r a p h ia , C z in k o g ra p h ia , f é n y n y o m a t ,

Autogaphia, Fénymásolat.

f t c l i o l t z  P é t e r
a
8
a

«

8
»

asztalos mostor

Budapest, VIII., Futó-utca 3. szám

l* é t e r  S e l io l lx

Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmú talajja 
bíró hegységben termesztett bor, nemcsak az egész 
ségeseknek, hanem a SZÍV ES GYQMORBETEGEK- 
NEK, úgyszinte a I.ÁHHAHOZOENAK is. egészségére 
és konynyebülésére szolgál mint üdítő ital.

, ,, Egy nagy üveg 0 7 liter 60 kr.
' ! Egy kis üveg 00 35 liter 40 kr.

Száz 'üveget tartalmazó megrendelésnél a láda és 
a csomagolás nem számittatik.

Czim : T ó i  f e l  » J ó z s e f
bortermelő

N yitrA n. (Magyarország.
Több sajáttermésü különleges bornak árjegyzéke kívá

natra ingyen küldetik,

C se rv é n y  V. kávéháza
Budapest, IV ., kalaputcza 14. szám.

Van szerencsém a n. érd. közönséget ér
tesíteni, hogy k á v é h á z a m  minden s z e r 
d á n  és s z o m b a t o n  reggelig nyitva marad 
s kávéházam a szálloda, vendéglő és kávéház 
személyzetnek gyülhelye. Egyidejűleg tudatom, 
hogy kávéházam teljes berendezésével együtt 
eladandó. C s e r v é n y .

X X X X X X X X X X X X X X X X  
X  
X  
X  X 
X  
X  
X  
X  
X  
X  
X

T ep p ert J á n o s
gépész.

Tischlermeister

Budapest, VIII., Futó-utca Nr. 3

Ajánlja a fővárosi és vidéki vendéylűs, tietll- 
lodds i s kdvés uraknak mindennemű teljes 
ebédifi-, lidhf- és elfiseobtt bútorait.
E bútorok a legjulányosai,l, áron szilárdan

készíttetnek.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan 

teljesittctiick.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

Empfiehlt den Herren Hoteliers, (jastivirthe 
und Cafetiers in der Hauptstadt und in der Pro
vinz alle Arten von Möbeln für vollständige 
Speise-, Schlaf- und Voreimnier Hinrichtungen. 
Hie Möbeln werden zu den vortbeilbaftcsten Preise

solid verfertigt.
I'rovimauftri'igc werden schnellstens undpiinkt- 

lichst ausge/iilirt.
Die besten Möbelstücke werden um Lager bereit 

gehalten.

varrógép-raktára és javitó műhelye
B u d a p e st , V i l i .  J ó z s e f -k ö r u t  3 4 . s z á m .
Mindenféle kitűnő nj varrógépek 32 frtert, 
4 évi jótnlássat. Log,jobb rendszerű Javí
tott varrógépek raktára 2 évi jótállással 
12 fiitó l és feljebb, ugyszinLén 4. sz. 
Singer szabiik és tylliidci'-gcpck ezipé- 
sz.ck részére igen jutányos áron. Minden
nemű varrógépek és veloelpédek javításra 
igen olcsón elfogadtatnak jótállás mellett. 
Uéprészek mindenféle géphez készletben 
vannak. Vidéki megrendelések pontosan 

eszközöttetnek.
1̂4 Ml H4 llf1 Mí'tíí IP á át lií IX X X X X X X X X X X X X X ^



10 VENDÉGLŐSÖK LAPJA. 1880. április 15.

C s á s z .  k i r .  s z a b .  ü v e g g y á r o s o k

S t ö l z l e  C . F i a i
R a k tá r :  Budapest, VI., király-utcza 50. sz,

ÜVEGGYÁRI R A K T Á R A K :

BÉCS (Központ), Wieden, Freihaus 2. III. Hol. 
BÉCS, Rudolfsheim, Schönbrunnerstrasse 74.

PRÁGA, W enzelsplatz N r. 4 7  neu. 
BUDAPEST, IV. kér., k irá ly -u tc z a  50. sz.

Ajánlják kitűnő gyártmányaikat, különösen fehér krlítályüvcget asztalkészletekhex, sajtolt és öntött 
üveget, szires, metszett, homályos, zöld és barna üveget. Elismert jóminöségü oseh és belglai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; üvegtáblákat minden színben.

K U I ö n I e g e s s ó g : üvegedények öntve és metszve, vendéglők, kávéházak es a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és beföttes üvegek légmentesen záró és szagtalan Uvegfedóllel; 
oxidál 8 lerakodásaiban egószségellenes részéket tarlalmaz.

A mi Uvegfedóllel ellátott conservü '  * ’ * * 1- 1 
zés ak3r nedves, akár száraz helyiségben.
ingyen és bérmentve. , , . .

Világhírű és legrégibb gyár sima és czéggel ellátott szóda-üvegek részére. Gazeuse-palaczkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.

nőm é r c z f e ő é l l e l ,  moly
rilK U U U S U llJU ll UgUBKBBgBIIOIlUD tu * iw o iuu u . . . . .  . , . . .  , 1 1
ni Uvegfedóllel ellátott conservüvegeink tartalmukat egyenlő Jóságában oonserválják, törteinek az clholyc- 
ídves, akár száraz helyiségben. Erezfedeleknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és használati utasítások

A vasúti és gőzhajó vállalatok legrégibb szállítói.
Űuegedzészet, uésömühelyek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt üueg.

M in tá k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l la n a k .

K a is . k ö n . p r iv .  G l a s f a b r i k a n t e n

C . S t ö l z l e ’8 S o h n e
Niederlage: B u d a p e s t ,  K ö n i g s g a s s e  50.

G LASEABR IKEN -N IED ERLAG E N  :

WIEN, (Centrale), Wieden, Frelhaus 2, 111. Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm. Schönbornstrasse 74. • BUDAPEST, VI. Bez. Königsgasse Nr. 50.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikate in Krystallglas für Servioe, Press- und Gussglas, Farben, Schliff, 
Kreiden, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmlsohes und belgisohes Tafelglas in allen Grösson, Stärken. 
Farbentafeln in allen Nuancen.

S p e c i a l l t ä t :  Glasgeschirre für Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgebrauch in Guss und Schliff. 
Ferner Conserven und Dunstobstglöser m it luftdicht und geruohlos schliessenden Glasdeekel; n lo h t  M e t a l l 
deo ke l die oxidiren und in ihren Legirungen oft gesundheitsschädliche Bestandteile führen.

Unsere Conservengläser mit Glasdeekel, conservlren den Inhalt In gleicher Güte, ob dio Aufbewahrung im 
feuchten oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billiger wie Metalldockolgliiser. Auf Verlangen Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aelteste und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmaätzung, Gazeuso-Flaschen mit 
Kugelversohluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Aelteste biefaranten für Eisenbahnen und Dampfschiffe.

Glasätzerei, Gravurwerkstätten, Malerei, Sandgeb/äse, Guss- und Pressglas.
Muster und Special-Courante stehen zu Diensten.

A LEGOLCSÓBB MAGTAR ÉLCZLAP.
A Magyarországon megjelenő élezlapok 

között a legolcsóbb és legelterjedtebb a
M Á T Y Á S  D I Á K .
Ez ellenzéki irányú, gondosan szerkesztett 

és kitűnő karrikatura rajzokkal ellátott élcz- 
lap hetenként jelen meg és pedig mindig 
csütörtökön.

Előfizetési ára egy évre 4  frt, félévre 2 
frt, negyedévre 1 frt, a mely összeg a 
.,Mátyás Diák“ kiadóhivatalába (kishid-uteza 
9. szám) küldendő.

Mutatványszámokat a  kiadó hivatal 
készségesen küld, h a  e végből egy leve
lező-lapon h o zzá  fordulnak.

A „ M á t y á s  » i á k ^  kiadó-hivatala.

O X X X X X X O X X X X X X X O
A  böjti id én yre
ajánlatok a t. ez. vendéglős uraknak 

szepességi friss terményeimből jutányos 
árakon u. m :

VÍXÁHÎKSI
V era-forrás:
Hazánk legtisztább, legolcsóbb ós legjobb  

szénsnvilús, ógvényes
S A V A N Y U V I Z E .

Yéghles-Szalatnán (Zólyommegye.)
Budapesti főraktár:

. Erzsébet-kőrút 38. szám alatt.
89" T e le p h o n  - ö H ze k ó tte t  óh.

T  S z á m o s  r a k t á r  a  v id é k e n .

5 kilós bödöny naponta 
friss kárpáti tea-vajat 
....................... ......  4 —

5 kilós csomag |_J palo- 
csai csemege - Bájtot 
.........................  3.80

5 kilós rekesz gyengeizil 
kárpáti jubturót 2.90

12 drb =  1 rekeszke — 
kárpáti =  Imperiál - 
sajtot,........................  2.

6 kilós bödöny ezukor-
édes Hecsepcs-lekvárt 
........ ................ . 4.

6 ki. bödöny Itidzike 
saláta gombát páczolva 
..............................  2.80

5 ki. bödöny ezukorba 
főzött vörös áfonyát,
csak ..........................2.

fi ki. zsák tatárka darát
.............................. 1.60

fi ki. zsák nagyszemü 
szepességi báni arfö vő 
lencsét ...............  1.60

fi kilós zsák középszemll 
szepességi hamarfövő 
lencsét ................ 1.30

5 ki. zsák nagyszemü 
szepességi hámozott 
borsót .................... 1.

5 ki. fonott posta-palaczk 
=  hidegen sajtoll étkező

(evő) tiszta lenmag- 
obijai...................... 8.60

3'/a ló-, fonott posta-pa
laczk valódi kesernyés 
házilag kezeltfebérszinü 
fenyő-borovicskát, 3.60

1 kiló valódi szárított 
lengyel gombát (a leg
erősebb faj)..............  2.

I kiló valódi úri gombát, 
vékony szeletek ben 1.80

1 ki. vastagabb szeletek
ben.......................... 1.60

A mely czikkek kisebb 
menynyiség — adagban 
is kaphatók — pósta 
utánvéttel — bárhová!

T ó t h  K á l m á n  
s z e p e s s é g i  t e r m é n y e k  k iv i te l i  

t e l e p e
S z e p e s -S z o m b a t .

(Szepes-megye.)

oxxoxxoxxoxxoxxo

B erg a iier  J ó z s e f
paplan- és matracz-készitö

B u d a p e s t .  V I I I . ,  V a s - u t e z a  8. sz .
Elvállal minden e szakba vágó ezikket, úgymint

selyem, satén, kásm ér, roug, kretton-paplan,
r u g a n y o s - m a t r a c z o k ,

lószőr, afrik, tengeri-fü és fény-faszái.
matrac.zok ós szalmazsákok úgymint

s t r a f f l r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban ós legolcsóbban elkészíttetnek.

T. olvasóinknak s különösön n. ó. vidéki 
k á v é s  és v e n d lg lO N  előfizetőinknek szives 
figyelmébe is melegen ajánlhatjuk a főváros 
kávéházi közönség kedvencz olvasmányát 
képező

„ H a g y a r  F i g a r o “
képes heti lapot.

mely a finom pikantéria mellett, lársadrhni 
színházi, irodalmi és minden egyébb aktuális 
dolgokkal foglalkozik szellemmel s érdekesen

A „Magyar Figaro“
a legszebben rajzold és leggyakrabban színes 
képeket közlő humoristikns magyar hetilap.

A „MAGYAR FIGARO'1 minden nagyobb fő
városi kávéházban 2—3 példányban tarlntik. 
Mutatványszámok, kívánatra ingyen és bér

mentve küldetnek.
BV* dl már most a jövő 188(1. egész évre 
előfizető I. kávés és vendéglős uraknak a 
„MAGYAR FIGARO“ folyó év régéig inggé» 

küldetik.
K ld l i z c f l s iá r a h ; Egész évre 8 Irt., fél 

évre 4 frt., negyedévre 2 frt.
Megrendeléseket elfogad a „MAGYAR FIGARO“ 

kiadóhivatala.
Budapest, Károly-körut 19.
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Jerk és Schuschitz I
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Á r k i s z a b á s o k  és m i n t a  
k á r t y á k  i n g y e n  és b é r -  :<$i 

m e n t v e .

B U D A PEST,
V., N á d o r -u tc za  1 . J ó z s e f - té r  sa r k á n ,

IléOH,
I., Getrcldcinarkl 2.

A jánlják dúsan  berendezett ra k 
tá ru k a t p a p i r k á r p i t b a n ,  

tek ercse  1 2  k r t ó l ,  8 m éter 
h o sszú , 50 czen lim éter széles 
a  legfinom abb b ő r , G o b b e l in  

és V e lo u t e s - ig .

1


